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THE KINSHIP TERMINOLOGY
IN THE BULGARIAN AND POLISH SPEECH ETIQUETTE

The article analyzes some Bulgarian and Polish kinship names from the point of view
of the speech etiquette characteristic of the family environment. The authors examine the
most common kinship terms and their functioning as forms of address. The analysis takes
into consideration the specificity of the family speech etiquette and the sociological factors
that influence the choice of a certain form of address. There are some similarities between
these two languages that are a result most of all of their common Slavic origin, but there are
some typical differences too. These differences are connected with more distinct tendency
to showing respect to the elders, which is presented in the special forms of appeal to older
brother or sister in Bulgarian culture and also connected with the characteristic of the Polish
culture tendency for showing close relations by the use of diminutives that can be found in
the Polish kinship terminology.

Knrouosu oymu: peveB STHKET, POJHHHCKA TEPMUHOJIOTHSL, TIOJICKH €3UK, OBJITapCKU
€3UK, afpecaTuBHU (Gopmu

Keywords: speech etiquette, kinship terminology, Polish language, Bulgarian
language, forms of address

HauunabT, 110 KOHTO ce Ha30BaBaT WICHOBETE Ha JajeHa ceMelHa OOIIHOCT,
BUHATH € OWJI 00EKT Ha MHTEPeC — KaKTO Ha €CTECTBEHO JIFDOOMHUTCTBO OT CTpaHa
Ha JIpYyT'¥ ceMeWHU / poJoBH OOIIHOCTH, TaKa U HA WU3CJICIOBATEIICKH ThPCECHUS B
pa3auuHu 00JIACTH Ha HAyKaTa KaTo €THOJIOTHS, KYJITYPOJIOT S, COIMOIMHTBUCTHKA,
JICKCUKOTpadusi, THATICKTOJIOTHS, STUMOJIOTHSA. BbB Bpb3Ka C JIEKCHKATa, HOMH-
HUpaIla OT/ICTHATE YWICHOBE HAa CEMEWCTBOTO B OTHOIICHHUATA M C JIPYTH YJICHOBE
Ha POJHHUHCKATA OOIIHOCT, B OBJITapCcKOTO €3MKO3HAHUE CE M3ITONI3BaT TEPMHUHUTE
cemeitHo-ponoBa sekcuka (XonuwomueB, MianenoB, PageBa 2012), pomHuHCKa
tepmunonorust (Llonesa 2014), ponauHcku HauMeHoBaHus/Ha3Banus (I'eopruesa,
MocxkoBa, PanmeBa 1969) nian HanMeHOBaHMS HA POTHUHCKH BPB3KH (M3MOI3BAHOTO
ot Crwro3a Ha mpeBomaunte B bbirapus). PogauHCKa TepMHuHONOTHSA B bohiarapus

123



Cranka BOHOBA, Buprunus MUPOCJIABCKA

ce cpOHMpa M aHaIM3Mpa MPEeIu BCHYKO C OIVIEA Ha ETHUMOJIOTHSTAa M WM KaTo
4acT OT eTHOrpa)CKU M JUAJIEKTOJNOXKKH MpoeKTH. OCBEH B MOCOYEHHUS IO-TOpe
peuHuK bwieapcka cemelino-pooosa nexcuxa (XommonueB, MnaneHos, PaneBa
2012) poacTBeHara TEPMUHOJIOTHS € TIPEACTaBeHa U B TIO-CTapu pa3pabOTKH KaTo
Bwnpocnuk 3a yemanosseane na poonunckume nazeanus ¢ cmpanama (I'eopruesa,
MockoBa, PaneBa 1969), Emnoepaghus na bvreapusa (Bakapencku 1977), bvreapcka
emnoepaghus (Kones 1987), B MexIyHapOIHUSI TPOCKT E8poneicky MuHe8UCmMU4eH
amaac W penuna Apyru uscnensanus. Huto eqno ot uzdbpoenute 3amiaBusi odaue
HSIMa XapakTep Ha 0030peH JIMHIBUCTHYCH aHallM3 Ha ChOTBETHATA TEPMUHOJIOTHSI.
JIMHTBHCTHYEH IOJXOJ CE€ INpHJjara eiBa B TO-HOBHUTE H3CICIBAHHS, TOCBETCHU
Ha OBJrapckure HAUMEHOBAHMS Ha POAHUHCKH BPB3KH, KaTO HaW-3a1bJI00YEH
1 OoOWMpeH aHajdu3 Ha CHhOTBETHATa €3MKOBa 00jacT € HampaBeH oT Kupuin
[laHKoB, KOMTO MpeacTaBs POAHMHCKATa TEPMUHOJIOTHS M C OIVIE] Ha HEHHOTO
¢ynkumonupane B pedeBus etuket (L{ankos 1988).

[Tonckure HaMMEHOBaHUSI HA POJHUHCKH BPB3KH M OTHOIICHUS CE€ pajBar
Ha TO-TOJISIM MHTEpeC OT CTpaHa Ha €3MKOBEIMTE, TIOCBETHIIM UM BEYE HSKOJIKO
moHorpaduyaau Tpyaa (Szymczak 1966, Handke 1995) u penuna craruu. [loncko-
OBJIrapCKUTE CHIIOCTABUTEIIHU U3CIICABAHUS B Ta3H 001aCT 00aue ca N3KIIOUUTEIHO
ckpomHH (Stepniak-Minczewa 1998).

Lenrta Ha HaCTOSIIMS aHATM3 € J1a ObAaT MpeACTaBeHH M30paHu ObIrapcku
Y TIOJICKM HA3BaHWs Ha POJHUHCKH BPB3KU OT IVIEAHA TOYKA HA PEUYCBHUS CTHKET,
XapakTepeH 3a ceMmelHara cpena. Toi uma cBost ocoOeHa crieruduka, Thil KaTo
ce ymoTpeOsBa B OIpEIETeH KpbI — KPbI'bT Ha ceMeiiHaTa OOIIHOCT, T.e. cTaBa
JyMa 3a U3MO0JI3BAHETO Ha POJHUHCKUTE HA3BaHUS KaTo OOPBIICHUS B PAMKHUTE Ha
CeMEWHUs e3HK, pa30upaH Karo e3MKoBa MojcucTeMa, (yHKIMOHHUpAIa B ceMeiHa
cpena, MOAYMHSABAIIA ce HAa OOIIMTE HOPMHU Ha €3WKa, HO crenu(uYHa ¢ BUCOKaTa
(DpPEKBEHTHOCT Ha PETUOHAIN3MH, TUATICKTH3MHU U CHITHO EKCTIPECUBHU HEOJIOTU3MH
(Handke 2008: 76, 77). AHanu3upaHa ¢ camoO M30paHa 4acT OT Ha3BaHHUATA Ha
POZCTBEHU BPB3KU M (DYHKLIMOHUPAHETO UM Karo ajpecaTuBHU (HOPMHU, KaTo IPU
TOBA Ca B3CTH 110/l BHUMAaHHE COLMOKYITYpHUTE (HaKTOPH, OIPEAeIALIM n300pa Ha
JaJieH aJipecaTuB NP OOLIyBaHETO B CeMEHHa cpeaa.

C mnaif-uecta ymnorpeba B CEMEHHHUS peueB ETUKET ca OOpPBILCHHATA
KbM POJMTENN W JIella, KOETO € ECTECTBEHO CHCTOSHHUE MPEIBH]l XapakTepa Ha
CHOTBETHATA COIMAIHA CTUHHIIA.

1. poautenu — rodzice

1.1. 6awa — ojciec

W 3a nmBara e3Wka ca XapakTepHU XUIOKOPUCTHYHUTE (OPMU: MAmKo,
mameHye, HO B TIOJICKUSI €3UK TEXHHUAT OpOH € 3HAYMTENHO IMO-TOJIsAM: tafo, tata,
tatus, tatunio, tatuniek, tatulek.

YMmanureiaaure GopMu OT OCHOBHUTE IYMU Oauya U ojciec ca MaJloOpOWHH,
Hampumep oawuya — ojczulek, xaro dbopmara 3a OBJITAPCKUS €3UK € OCTapsia,
XapakTepHa MpeInd BCUYKO 33 XyJI0KECTBEHATa JINTEPATypa 10 cpeaara Ha MUHAIUS
Bek. T He ce M3MON3Ba KaTo OOpBIIEHHWE KBM pPOJIeH Oamia, a Mo-CKOpo KbM
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BUIIECTOSI, KbM KOTOTO ce OOpbIlame ¢ HsikakBa Moiba. B ceBpeMeHHara cu
ynorpeba npuioOuBa OTTEHBK Ha HPOHHS U HEraTHBHA OLICHKA:

Ocanna, bawuye! B HETaTHBEH KOMEHTap KbM EJIEKTPOHHOTO W3aHUE Ha
BeCTHHK ,,Jlyma“ ot 5 mait 2017, op. 87 (http://www.duma.bg/node/145240) wumu
C pegepenoyma napoovm raszan na Cnasu: Ilosedu nu, bawuye! B HeTaTUBEH
xomenTap (http://www.faktor.bg).

B monckus esuk ¢dopmara ojczulek € XWIOKOPUCTUYHA EMOLMOHAIHO
HaTroBapeHa (opMa, U3MoI3BaHa MoHskora meroButo. USJP g kBanugummpa kato
pasroBopHa, HO B OCTaHAIUTE PEYHUIM HA TIOJICKUS €3MK HE U ce IPUIIICBA TaKaBa
xapakrepucTrka. OCBEeH 3a Ha3oBaBaHe Ha 0Oalla OT CTpaHa Ha Jierara My, TS MOXKe
Jla ce M3IONI3Ba M Karo rajeHa (opma 3a Ha30BaBaHE HA CBHIPYT WIM H300II0 O
BB3pacTeH Mbk: Wejdzcie, ojczulku, do srodka, bo strasznie zimno (USJP: ojczulek).

[Tonckute M OBNTAPCKUTE PEYHMIM OTOEIS3BAT MOIHHTE HSIKOTa (PEHCKU
dbopmu papa (M yManuTeNHUTE papcio, papus) W nand, KOUTO JHEC ca MOYTH
3a0paBeHH U B BETE, MPEACTABSIHU TYK KYATYpH.

1.2. maixka — matka

bparapckure XUHOKOpUCTHUHH (BOpMHU: Mamo, mama, MamuHKa, Mailde,
mamye, MameHye N W3KIIOYUTEITHO MHOTOOPOWHHTE TIOJIICKU: mamusia, mamunid,
mamunka, mamcia, mateczka mnpe3 MNOCIENIHUTE NECETUWIETHUS IOYTH U3LLIO
ca M3MECTWJIM M B JIBaTa €3MKa OCHOBHHTE (OpMH. M3MON3BaHM aKTUBHO KaTo
oOpBIeHNsT KbM MaiKkara JJOKBM CpefiaTa Ha OCeMJICCETTE TOJAWHHM Ha MUHAJIHS
BEK, JHEC Te (YHKIMOHHPAT MPear BCHYKO KaTo BB3KJIUIAHHSA, 32 H3pa3siBaHE
Ha ydJyABaHe, HEJOyMEHHE, Bb3MyIleHHe. B Ta3m cu (QyHKIHS OOMKHOBEHO ce
chYeTaBaT C JIpyra Jyma, TOJCHIBaIlA H3pa3siBaHaTa eMOLHS — Jee MAUKo, MAKO
Mmuaa 3a OBJITapcKu e3uK, matko kochana 3a moncku e3uk. Enun ot dakropure,
NPEAN3BUKAIH HAIATaHETO Ha YMAIUTEITHH (DOPMH BbB (PYHKIMATA HA OOPBILCHUS
KBM POJIUTEIN € TIPOMSTHATA HAa CEMEHHHS MOJIEN, B KOMTO CTPOTUTE NaTpHapXaiHH
OTHOILICHUS C€ 3aMEHEHH C IT0-CBOOOHN M TI0-€MOIIMOHAIHU BPB3KH Ha OIN30CT.

2. neua — dzieci

2.1. cun — syn

B Obarapcekust e3uk, 3a pasirka ot IMOJICKHS, opMara cuHe He PyHKIIMOHUPA
KaTo OOpBINEHUE KbM POKOA OT MBXKKHU IOJI, OCBEH B ChYETaHUS OT TUIA CUHE
MauuuH, W3TON3BAHU IPH HW3pa3sBaHE HA CHJIHO HEOJ0OpEHHE, HEIOBOJICTBO,
3aKaHa. B MocKus e3uK XUImoKopucTHIHUTE hopMu: synek, syneczek, synus, synulek
ca 4eCTO M3MOJI3BaHM TallboBHU Ha3BaHUs. Dopmara synalek obadye GpyHKIHOHHpa
ChC 3HaueHWE ‘HeJO0O0Bp CHH, CHH, KOWTO MIMa JIOIIO MOBEJCHHE, pasrie3eH CHH’
(USJP 2003), ananoruuHo Ha synal, KOATO UMa CHIIOTO 3HAYCHHE, HO 3a pasiiuKa
oT mbepBara (opMa € ocTapsia M HE € BKJIIOUCHA B IO-HOBUTE PEYHHUIU, KAaTO
Uniwersalny stownik jezyka polskiego (USJP 2003).

B Obnrapcekus e3uk popmara curko ©Ma CHITHO OTpaHHdIeHa yrnoTpeda — KaTo
4acT OT peyTa Ha IMO-CTapoTO ITOKOJICHWE, Hail-Bede B FOro3amagHuTe OBITapcKu
TOBOPH, KBJECTO CE€ W3IOJI3BA MapaJIeTHO ChC CuHe KaTo OOpBIICHHE KbM Jiela U
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OT JIBaTa 1OJIa ¥ TO HE3aBUCUMO OT BUJIa Ha POJHUHCKHUTE BPB3KU C TAX WIH JTOPU
JIATICAaTa Ha TaKHUBa.

dopmara curue UMa KOHOTAI[UH, aHAJIOTMYHK HA TIOJICKOTO Synalek, ¢ Ta3u
pasiuka, 4e TOYTH HsIMa CaMOCTOsTENIHA yIoTpeda, a QYHKIIMOHUPA OCHOBHO KaTo
4acT OT YCTOMYMBOTO ChUETAHUE MAMUHO CUHYe O3HAYABAIIO ‘PA3IIIC3CHO JIeTe .

2.2. ovueps — corka

IMapanenHo ¢ Owiwyepss OBITAPCKHUAT €3UK MPHUTE)KABA W JHMAJCKTHATA U
octapsiia popMma ugepKa, KosITo B ChBPEeMEHHATA KYJITypa € TI03HaTa OT TeKCTOBETE
HA HAPOTHH TECHU. B OBJITApCKH €3UK XHMOKOPUCTHUHHUTE (OpPMH, 00pa3yBaHU
OT CUH W Oblyepsi UMAT U3KIIFOYUTEITHO CKPOMEH ChCTaB CPABHEHHUE C IOJICKUTE.
TBHIKOBHUTE PEUHUIIM MTOCOYBAT OCHOBHO CUHKO U ObUyeputKd, JIOKATO B TOJICKUS
€3MK aKTHBHO (YHKIMOHHUpAT corcia, corunia, corenka, coreczka, coruchna,
corusia. I3pa3wpT corka oTmaBHa € 3aryOWiI CBOS JIEMHHYTHBEH XapakTep, Karo
pou3BoIeH OoT (Gopmara cdra, oTOeNsA3aHa B HAW-HOBHUTE PEYHHUIIA Ha TOJCKHUS
€3MK Karo KHW)KOBHA JICKCHKATIHA eMHMIA, (QYHKIIMOHUPAIA OCHOBHO B ChCTaBa
Ha Gpa3eoNOTHIHN KOHCTPYKIIHH.

JIrobonuten (HakT e, Ye He CHINECTBYBAT HETaTHBHO HATOBAPECHU JICPUBATU
oT Ovuyepsi/corka, kKakTo O MOIJIO Jia Ce OYaKBa IO aHAJIOTHUS ChbC cunue/synalek,
Makap MOTHUBBT 3a pa3riie3eHaTa JblIeps Ja € J0oOpe Mo3HAT BbB (POIKIOPHUTE
TEKCTOBE M Ha JIBETE KYITYpH.

3. noBeaeHn poaurteu — przybrani rodzice

3.1. nacTpok — ojczym
U B nBata e3uKa mocoucHnTe GOpMH CIIyKar 3a Ha30BaBaHEe Ha BTOPH ChIPYT
Ha ’KeHa 110 OTHOIICHHE Ha HEHHOTO JIETeE.

3.2. mawexa — macocha

dopmu 3a HA30BaBaHE Ha JKEHA 110 OTHOILECHHUE Ha JeLaTa Ha MBK, 38 KOTOTO
TS € BTOpa ChIPyra; HEpoXKAeHa Malika.

ITocouenure IMo-rop€ Ha3BaHWA Ha HECBHUIMHCKH POAUTCIIM HUKOTa HE Ca
(dbyHKIMOHUpany kKaro oOpbiieHus. V3mona3BaHeTo UMa KaTo TakuBa € B pa3pes C
pedeBHs €THKET Ha ceMeifHara cpena. B chBpeMeHHHs e3UK ChOTBETHUTE (HOpMHU
(YHKIMOHMpAT M3KIIOYUTENHO PSIKO U ca ci1abo M3BECTHH Ha Hal-MiaauTe
IIOKOJICHHS] HOCUTEIIN Ha €3HKa, 32 KOUTO CTEPEOTHUITHT 3a JIoLIaTa Mallexa € o3Har
OCHOBHO OyarofjapeHuie Ha CTapy NMPUKA3HU TEKCTOBE M JPYT THII XYIOXECTBEHH
mpou3BeleHus. B chbBpeMeHHHTE €3ULM M Ha JBETe KYIATYypH Mawexa — macocha
“Mar OCHOBHO MeTa(opuyHa yrnorpeoda.

4. neuna Ha BTOPU CHOPYT, cbipyra — dzieci drugiego meza, Zony
4.1. 0oeeoen cun — pasierb

4.2. 0osedena ovuieps — pasierbica

®dopmara 0oeeden ce N3I0II3Ba 3a HA30BaBaHe Ha ‘JIeTe, CUH, AbIIeps — KOWTO
OT TIpeuIIeH Opak Ha KeHa, BCTHIIAJIA B HOB OpaK, OOMKHOBEHO 110 OTHOIIICHHE Ha
HoBUsA 1 MBX’ (BAH: dosedern).

126



Pognunckara TEPMHUHOJIOIUA B PEUCBUA €TUKET HA 61>nrapc1<m1 1 Ha IOJICKHA €3UK

4.3. 3asapen cun — pasierb

4.4. 3asapena ovuieps — pasierbica

®dopmaTa 3aséapen ce W3MON3BA MO OTHOIICHWE HA ‘NETe, CHH, ABLICPS —
KOWMTO € OT MPpEenITHUS OpaK Ha MBK 110 OTHOIIICHHE Ha HeroBaTta HoBa xeHa' (bAH:
3aeapern).

Ta3um peunukoBa aeUHUIUS OTpa3siBa CHBPEMEHHOTO 3HAYCHHE CaMo
4acTU4HO. JISHCTBUTENHO 3a6aper ¥WMa 3HAUEHUE ‘IETe, CHH, IbIIEpS — KOHUTO
OT NpEJUIIIeH Opak Ha )KeHa, BCThIIMIIA B HOB Opak, OOMKHOBEHO IO OTHOIIICHUE
Ha HOBHUS M MBX W IO CIMH HEOTAAaBHAIICH €Tall OT Pa3Bos Ha e3uKa (0 OKOJIO
OCeMJIeCeTTe TOIMHN Ha MUHAJIMS BEK, 0€3 Ja MOXKe Ja ObJe TaTHpaHO TOYHO) Ce
OTpaHMYaBa JI0 TOBa 3HA4YE€HHE, OOYCIOBEHO OT EKCTPaJMHTBUCTHYHHU (DaKTOpH,
CBBP3aHHU C NATpUapXallHuTe pa3OupaHus, CIIOpe KOUTO CJe]l CKIFoUuBaHe Ha Opak
OOMKHOBEHO KEHaTa € Ta3W, KOATO CE MPEMEeCTBa B KUIIUIIETO Ha MbXKa, KbICTO
EBEHTYAJIHO 3aBapBa Jielara OT NPEJUIIHUS My Opak, HO B HACTOSIIMS MOMEHT
3aeaper Ce W3MOJI3Ba 332 HA30BaBaHE KAKTO HA JETE OT MPEOUIICH OpaKk Ha MBXK
M0 OTHOITIICHUE Ha HETOBaTa KeHa, Taka W 3a JCTE OT NMPEIUIICH Opak Ha JKeHa 110
OTHOIIIEHUE Ha HEHHUS BTOPH CHIIPYT, aKO CHIIPYT'BT € TO3U, KOUTO CE € MPEeMECTHII
cien Opaka. Herro moBeue — HaOmromaBa ce TEHASHIHS 006e0eH JIa CE HAIOXKHU KaTo
eMHCTBeHa (hopMa 3a Ha30BaBaHE Ha Jiela OT MPEAUIITHA OPaKOBE 10 OTHOIIICHUE
HA HOBUTE UM POJIUTENIN M JIa U3MECTH U310 popmata 3asapen. Bee orie obaue
(byHKIIMOHUPAT U J1BeTe (DOPMH, YSCTO U3IOJI3BAHH KAaTO B3aMMHO 3aMEHUMH, KOCTO
3aTpy[HsIBA H3ydyaBalllUTe OBIrapcku €3uKk W pedieKTHpa BbPXY MPOILECUTE Ha
YCTaHOBSIBAaHE Ha EKBUBAJICHTH TTPH MTPEBO/I.

B mosnckus e3uk He chiecTByBa audepeHnpaHe Ha Ha3BaHUATA Ha JieTa OT
BTOpHU OpakoBe BbB BPb3Ka C TOBA JIAJIH Ca JOBEJCHH HJIM 3aBapeHU, a ca OTPa3eHU
CaMo peJIaluUTe MKy POAUTENSI U JCTETO.

pasierb ‘cuH Ha cplpyra Win ceipyrara ot npeaumex opak’ (USJP)

pasierbica ‘npepst Ha CHIIPyTa WK ChIpyTara oT npenuiieH opak’ (USJP)

5. 6pats u cecTpu — rodzenstwo
5.1. opam — brat

5.2. 6ame — brat

5.3. cecmpa — siostra

5.4. kaka — siostra

3a Ha3oBaBaHEe Ha OpaTsATa M CECTPHUTE W JIBaTa €3WKa MMaT €IHU W CHIIH
OOIIOCTaBIHCKHU JIGKCeMU: Opam, cecmpa — brat, siostra v He MHOTO Ha OpoOH
XUIMIOKOPUCTHYHU (QOopMH: Opamue, Opamuenye, Gpamey, Opamie, Opamienye,
cecmpuuka, cecmpuue — braciszek, siostrzyczka, siostrunia. bearapckara J1ekcuka e
rmo-0orara OT mojcKara ¢ (pyHKIIMOHHPAHETO Ha CIICIIHAIHN U3Pa3d 32 O3HAYABAHE
Ha IT0-BB3PACTHH OpaTs M CECTPH: bame U 6amKo ChC 3HAUCHHUE ‘TIO-TOJISIM Opar’ u
Kaka ¢ yMaJIUTETHO KAKU4Ka ChC 3HAUYCHHUE ‘To-roisiMa cectpa’. B chBpemeHHUs
€3MK M OCOOCHO B aproHa ChOTBETHUTE (HOpMU (YHKIIMOHHPAT C MHOXKECTBO
3HAYCHHUs, Pa3jIMYHU OT TOCOYEHOTO TYK Karo OCHOBHO, HO T€ HE ca 4acT OT
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ceMelHus peueB eTHKeT. Te Bce mo-psiiko GyHKIIMOHUPAT U B OCHOBHO CH 3HAUCHHE,
M3MECTBaHU aKTUBHO OT JIMYHUTE MMEHA Ha CHOTBETHHTE IO-Bb3pACTHH Opars
U CECTpH, M3IMOJ3BaHM BbB (YHKIHSITA Ha aJpecaTHB OT CTpaHa Ha MO-MIIAJHTE.
XapakTepHa 3a MMOCIeHUTE IeCETUICTHS € 3aMsiHaTa Ha QOPMHUTE OAMKO U KAKO C
KOHCTPYKIIMHTE Opam mu / cecmpa mu, GYHKITHOHUPAIITH KaTo OOPBIIEHHSI KBM T10-
BB3PACTCH OpaT WK CECTpa, HO M3MON3BAHM CHIIIO U MO OTHOIICHHE HA MO-MaIbK
Opat / cectpa. To3u mozen ce HaOIrOaBa U TP OOPBINEHUS KbM Oala — bawuya mu
U 110 PSAJKO KbM Malika — matika mu, HanpuMep: bawa mu, we xooum u OHec Od
cmensime aymume?.

B monckust e3uK penanunuTe MeX Iy Opars U ceCTpH BUHATU ca CUMETPHYHH,
HE3aBUCHMO OT pas3liiKara BbB BB3PACTTa, TC CE€ OOPBINAT €IWH KbM JPYT MPEIU
BCUYKO 10 uMe u popmute brat, siostra MHOTO PSIIKO CE€ M3IOI3BAT B aJ[pecaTuBHA
(byHKIUS TIPU KOMYHHKALUS MEXKIY Opats U cecTpu. B Obirapckus e3uk penanunTe
MEXIy OparsiTa U CecTpUTe HE ca CUMETPHYHH W HOPMHUTE Ha PEUCBUSI CTHUKET
M3UCKBAT IMO-MJIaIUTE OpaTs U CECTPH Ja c€ 0OPBINAT KbM ITO-TOJIEMUTE ¢ (DOPMHUTE
bame u kaxa. DopMuUTE ce M3MON3BAT M 32 HA30BaBaHEe HA OPATOBUCIU U JPYTH
JTAJICYHH POJTHIHM, KaTo TI0 TO3U HAUWH C€ M3pa3siBa OM30CT U YBaXKCHUE OT CTpaHa
Ha ajapecanTta. Te3n GopMHU ca IMIMPOKO YIMOTPeOsIBAHU, HO KAKTO CTaHA JyMa —
npe3 MOCIEHUTE JECETUIICTHs ce HaOroaBa OTUETINBA TEHACHIUS Te Ja ObaaT
W3MECTEHH OT JIMIHU UMEHA BBB (DYHKITUATA HA OOPBINCHIE WU OT POPMUTE Opam
mu, cecmpa mu. BbB Bpb3Ka ¢ ynorpebara Ha hopmute 6ame u kaxo Kupui Ilanko
oToOesI3Ba:

., bamxo (bame, bamenye) u kaxo (kaxuuxo) ca crelnuUIHA 3a OBJITapUTe
OOpBIIeHMSI, TIPeHA3HAYCHN 32 MO-TOJIEMHTE OpaTs W cecTpH. 3a ChKaJCHHE B
HSKOW CEMEHCTBa Te He ca M3MOoJN3yBaT. Moyke O HSKOW T'M CMSTaT 3a ,,CEJICKH',
MO OU IPYTH MUCJISIT, Y€ CIIE/T KaTo B €3UIM aHTIIMICKH, PyCKH, HEMCKH JTUTICBAT
nofo0Hu Gopmu, He Ou TpsiOBano na ru ynorpedssame u Hue.” (LlankoB 1988: 39)

TpynHo e na ce nmpueMe Karo 0OsSICHEHUE BIHMSIHUETO Ha CIIOMEHATUTE YYKIU
€3UIH, THH Karo npe3 80-Te TOJMHN Ha MUHAIHSI BEK TOBA BIMSIHUAE € HE3HAYUTEITHO
3a ceMelHara cpeqa Ha ObJIrapuHa, MPUYUHHUTE CE KOPEHST BEPOSTHO MO-CKOPO B
IpOMSIHA Ha CEMEHHMsI MOJIeN, KOWTO BCE MOBEYE Ce TPaJ BbPXY OTHOIICHHS Ha
PaBEHCTBO, HO HE3aBUCHUMO OT MPUYMHHUTE, CIOMEHaTHTE (JOPMH CTaBaT BCE IO-
penku B ceMeiiHara KomMyHuKanus. CrenuainHu GpopMu Ha OOpBIIEHUS KBM II0-
BB3PACTHU OparT MM CECTPa MMa ChIIIO B YHIAPCKHU, CPBOCKH U TYPCKH €3UK.

6. npupoaenu 6pars u cectpu — rodzenstwo przyrodnie
6.1. npupooen opam — przyrodni brat

6.2. npupooena cecmpa — przyrodnia siostra

ITo TO3M HauMH ce Ha30BaBaT 6paT;1 " CECTpH, KOUTO MMAT IMOHC C€AWH O6HI
pomuten. dopmure He (QYHKIMOHUPAT KaTo OOPBIICHHMS HUTO B ChBPEMEHHUS
OBJITAPCKH, HUTO B CHBPEMECHHHS TIOJICKM €3UK W ce HaOioiaBa TEHJICHIMS Ja
ObJaT M3MECTCHU OT HeucmuHcKu Opam/cecmpa, Makap W He BbB (DYHKIHS Ha
aapecaTuBHH (popMmu.
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7. noBeaeHn/3aBapeHu Opats u cecTpu — rodzenstwo przybrane
7.1. 0os6eden opam, 3asapen opam — przybrany brat

7.2. 006edena cecmpa, 3aeapena cecmpa — przybrana siostra

OyHKIOHHUpaIara B IOJICKU €3UK popMa przybrany nma 3HaueHHE ‘TIPU3HAT,
MpUIOOUT, TIPUET KaTo cOOCTBEH . XapaKTepHa € 32 BUCOKHS CTHJI U MOXE Jia Ce
OTHACS 32 BCEKUTO OT CEMEHCTBOTO, CTAHAJ YacT OT HETO B PE3YJNITAT OT CKIIIOYBAHE
Ha BTOpU Opaxk: przybrane dzieci, przybrani rodzice, przybrany ojciec, przybrana
matka, przybrany syn, przybrana corka (USJP).

B Obarapcku e3uk ¢opMmute dogeden Opam, cecmpa ce WM3MOI3BAT IO
OTHOLICHUE Ha Oparsi ¥ CeCTPH, KOUTO MMaT caMO €IWH OOII POIUTEN, Karo B
CHhBPEMEHHMUsI €3UK He QYHKIIMOHUPA ChIbPIKaIlaTa ce B [0-CTapH TeKcToBe popma
3aeapen bpam, cecmpa, aHAIOTHYHO Ha 008edeH cuH, Oviyeps. Te3nm GopMu, KaKTo
Y BCHYKH OCTaHAIIU, CBbP3aHH ChC CKIIIOYBAHETO HA BTOPU Opak, He pyHKIHMOHUPAT
KaTo OOpBIICHNUS B HUTO €IUH OT /IBaTa €31Ka.

8. ponuTenu Ha cbnpy3u — teSciowie
8.1. ceexvp, ceexvpesa — tesé, tesciowa

8.2. mvcm, movwa — tesé, tesciowa

B chBpeMeHHUS IOJICKK €3MK 33 POAUTEIIUTE Ha ChIIPyra U Ha ChIIpyrara ce
M3T0JI3Ba €IHO U CHIO HAUMEHOBAHUE — fes¢, fesciowa, 3a pa3jiuKa OT OBITapCKH
€3UK, KbJICTO (HPOPMHUTE mMbCH U Mblyd CE U3MOINI3BAT 32 HA30BABAHE HA POJUTEIIUTE HA
chrpyrara. ChC CHIIOTO 3HAYEHHUE CE U3IOI3BAIM 6abd U 05100, HO B ChBPEMEHHUS
e3uKk Te3u ABe (opMH Bce MO-PAAKO (YHKIHOHHMpAT Karo OOpBLICHHE KbM
POAMTENNTE HA CHIIPYTa, KOETO BCHITHOCT CE OTHACS M 38 OPMUTE MbCH U MbUYd.
3a Ha30BaBaHE HA POJAUTEIIUTE HA CHIIPYTa CIYKaT JIEKCEMUTE C8EKbp U C8EeKbPEd,
KOUTO o0ade HsAMAT aapecaTUBHU (YHKIIMH. B MHHAIOTO KaTo OOPBINEHUS KHM
CBEKbBpa U CBEKbpBaTa ca GyHKIHOHUPATH (HOpMHUTE mame U Mamo, JTOKATO JTHEC
Ta3u QYHKIUS € U33eTa OT JIMYHUTE UMEHA Ha ChOTBETHUTE POAUTENH. B monckus
e3uk obaue u gHEec GOpPMUTE mamo, tato ca OCHOBHHTE aApecaTuBHH (OpMHU,
M3MOJI3BaHU 110 OTHOIICHUE HA POJUTEINTE Ha CHIIPyTa U chlpyrara. Permonanto,
Karo octapesu GOpMH B TIOJICKUS €3HK ChIICCTBYBAT Swiekr u Swiekier 1 swiekrowa,
HO Te IMOYTH HsIMaT ChBPEMEHHA yMOTpeda M HAi-HOBUTE THIKOBHU PEUYHHIIU
0TOeIsA3BaT caMo Swiekra, Karo ocTapsia GpopMa ChC CHIIOTO 3HAYCHHE.

9. cbnpy3u Ha aenara — wspolmalzonkowie dzieci

9.1. 3em — zigé

B Obarapckust e3uk Aymara O3Ha4aBa KaKTO ‘CHIOPYr Ha OBIIEPS IO
OTHOIIICHUE Ha HEWHUTE POIUTEIIN U POJHUHU’, TaKa U ‘CHIIPYT HA CECTpa CIPSIMO
HEWHUTE CeCTpH U Opats’. 3BarenHara hopMa 3emKo, 3a pa3uka oT hopMaTa cHaxo,
Bce orle (YHKIMOHMpA KaTo OOpBIIeHNE B PAMKHUTE Ha CeMeiHaTa KOMyHHKAIIHS,
Makap ynorpedara i Jja € orpaHHuYeHa JI0 CUTyalliH, B KOUTO ThINATa UCKa C IIIETOBUT
TOH Jla mojueprae oOpOTO CHM OTHOIICHHUE KbM ChIIpyra Ha HEWHaTa JbLICPs.
Haii-BeposiTHO TOBa CHCTOSIHME € CBBP3aHO C OMTyBalMs B ObJIrapckara KyaTypa
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CTEPEOTHII Ha 3€Ts, OMPEIEIIAI] TO MTPETd BCUYKO KaTo TIO3UTHUBEH 00pa3, moka3aremn
3a KOETO € U (Ppa3eooru3MbT 3em Kamo Meo.

B monckus e3uk zig¢ mMa camMo €IHO 3HAYCHUE — ‘CHIPYT HA ABIIEPS IO
OTHOILICHUE HAa HEHHHWTE poxuTeNid U poaHuHu’ . ChBpeMeHHaTa My yrnorpeda e
aHAJIOTWYHA HA CHhCTOSHUETO B OBJITAPCKU €3WK, KaTro crenu(puvHa € eTUHCTBEHO
ynorpebara Ha MHOXXECTBO XWITOKOPUCTHYHU (QOPMH: zigcius, zieciun, zigciunio,
JIOKAaTo B OBJITApCKH € TI03HaTa caMo Gopmara 3emKo.

9.2. cnaxa — synowa

B Obarapckusi e3uK CHCTOSHHETO Ha TEPMUHA CHAXA € aHAJIOTMYHO Ha
MIOCOYCHOTO TIO-TOPE 3a 3¢M, CHAXA O3HAUaBa KaKTO “JKeHaTa Ha CHHA 110 OTHOIICHHUE
Ha pOIWUTETUTE My, Taka M “JKeHaTa Ha Opara 1o OTHOIICHHE Ha IPYTUTe Opats u
cectpu’. PeuyHnnure perucTpupar u ocrapennute Bede GOpMH Hesicmd, Hesecmd,
KOWUTO UMAT CBHIIUTE 3HAYECHHUS KaTO CHAXa W JOIBIIHUTEIHO MOTaT Jla O3HayaBaT
‘OMBbKeHa KeHa, 0OMKHOBEHO Mitaja; Oynka’. dopmara 6)ika 1 XUTIOKOPUCTHYHHTE
Oynuuya, 6y1ue IMAT IBE OCHOBHM 3HAUCHUS: ‘MJIajia KeHa, OOMKHOBEHO B CBAaTOCHO
0OJIEKITO TIpM CKITFOYBaHE Ha Opak; MIIaJoKeHKa, HeBACTa W ‘OMBKEHa JKEeHa,
CBIIpyTa, HEBSICTA , HO (PYHKITMOHUPA U KaTO CHHOHUM Ha cHaxd. Bcudku n3dpoeHu
¢dhopmu ca GyHKIHMOHHpAIIM KaTo OOPBLICHUS B CeMeiHa cpeja MPUOTU3UTETHO /10
cpezaTta Ha MUHAIIUS BEK, 338 KOETO CBUCTENICTBAT (Pa3eoqoru3Mu Kato oymam mu
Ovuye, cewail ce CHaxo ChC 3HAYCHNE ‘0OMOCPEICTBAH HAMEK 3a HAKAKBO 33IbJKEHHE,
orocpencTBaHa GopMa Ha 3a0eliekka’, HO TIOCTENEHHO 3aroyBaT Jia ce CXBaIlaTr
KaToO OCTapelid U B CbBPEMEHHHMS €3UK HAMAT aJpecaTuBHa yrnorpeoa.

B monckus e3uKk TEPMUHBT Synowa CIy)KM 32 HOMHUHHpaHe caMO Ha
’KeHaTa Ha CHMHA IO OTHOIIEHHE Ha poauTennute My . ChbBpeMEHHUTE PEYHUIN HE
peructpupar GopMu ¢ eMOITHMOHAIIHA HATOBAPEHOCT ¥ IMTOT00HO Ha OBITApCKH €3UK
TOI He (PYHKIIMOHHPA KaTo OOPBIEHNE B pAMKHUTE Ha CeMEWHATa KOMYHHKAIIHS.

10. nsimo 1 0a0a — dziadkowie
10.1. 0500 — dziadek

10.2. 6aba — babka

W B 1BaTa e3uMKa POAUTEIMTE HA POAUTEIINTE CE HA30BaBAaT ¢ OOIIM 32 ISIOTO
CIaBSTHCTBO JIGKCEMH 0500, 6aba 3a OBITapcku W dziadek, babka 3a monckw.
IMonckure GopMu ca 3aryOWSIM JEMHHYTHBHUS CH TBbPBOHAYAIHO XapakTep MU
(DyHKIIMOHUpAT B CHBPEMEHHUS €3MK KaTO HEYTPaJIHU, KaTO Ha CBOHM pel OT TAX
ce Ch3/1aBaT XUTMIOKOPUCTHYHUTE JIEpUBATH dziadzio, dziadus, dziadzius, dziadunio,
babcia, babunia, babusia.

Heyrtpanaute Hskora dziad w baba, nHec Bede ca W3JE3NIH OT Kpbra Ha
poxnuHckara tepmunoniorusi. Uniwersalny stownik jezyka polskiego (USJP 2003)
peructpupa jekcemara dziad cbhc 3HaueHHE ‘Oaina Ha Oamara wid Maiikara’, HO
s kBanmuduIupa Karo ocrapsuia. B ChBpeMEHHHUs €3MK W3pa3bT € MeHOpPATHBHO
HATOBapEH M CE€ M3IOJ3Ba 3a MPCHEOPEIKUTEIHO HA30BaBaHE HA MBXK, CIPSIMO
KOTOTO aJpECaHThT XPaHH JIONIM YyBCTBA, MOXKE JIa 03HAYaBa CHINO ‘TIPOCIK’ WU
‘cTapel] kiowap’.

130



Pognunckara TEPMHUHOJIOIUA B PEUCBUA €TUKET HA 61>nrapc1<m1 1 Ha IOJICKHA €3UK

[To mogo0OeH HauYMH ce € MPOMEHHIIO M 3HAaUSHUETOo Ha tymara baba — nHec ce
M3II0JI3Ba KaTO HEraTHBHA XapaKTepUCTUKA Ha JKEHa, KOSATO aJpPECaHThT He o0nya
WJIY 32 HA30BaBaHE Ha ‘)KEHA, TOJICHHIIA, JTIOOOBHUIIA WM ‘THPTOBKA, IPEKYIBAuKa,
Hal-4eCcTO Takapa, KoATO JIoKapBa cTokara cu ot ceno’ (USJP 2003).

bearapckusaT €3uk € 3ama3wil Karo HEYTPaHU TMO-cTapuTe GopMH 05200
u Oaba, KaTto TapajelHo ¢ TSX BbB (DyHKIMSATa Ha OOpPBIICHUS Ce cpemar u
XUTMOKOPUCTHYHHUTE 050K0, OedeHye, 6Oabuuka, Oabdue. B HIKOM PETHOHM Ha
Bwarapus kato oOpbineHus kbM 6abara GyHKIHMOHUPAT GOPMUTE MAMUHKA, cmapa
maiixa.

11. Buyun — wnuki
11.1. ényk — wnuk

11.2. ényuka — wnuczka

U B nBaTa e3uKa BHYIUTE CE€ HA30BABAT C SJIHH U ChIIH (DOPMH 6HYK, BHYUKA
— wnuk, wnuczka. ®opmara wnuczek, KOATO TO TPOU3XON € JCMUHYTHUBHA, B
CHBPEMEHHHUsI MOJCKH €3UK (YHKIHOHHMpA KaTo HEyTpajHa, a Karo yMaJUTEeITHH
¢byHkuumonupar GopMmuTe WhuS, wnusio, wnuczus, a 3a MOMHYETaTa wnusia,
wnuczusia, wnuczunia. BpArapckusT €3WMK M B TO3M Cllydail ce oOKas3Ba IIO-
MECTEJIMB OTKHM EMOIMOHAIHO HATOBAapeHH (OPMH, KAKBUTO Ca EIHUHCTBEHO
XUIMOKOPUCTUIHUTE 6HYue W eHyueHye. CIoBOOOpa3yBaTeiHaTa CTPYKTypa Ha
noJicKaTa JieKceMa wnucze € UICHTUYHA ¢ Ta3H Ha Obirapckara gopma enyue, HO €
XapakTepHa 3a KHIKOBHHSI €31K U HE € XHUITOKOPUCTUYIHA (hOPMALIHSL.

[IpencraBenute NOTYK HA3BaHHWS HAa POAHWHCKH BPB3KH ca MOJYMHEHU HA
crenn(UYHU 32 CeMEHHHMTE KOHTAKTH STHKETHH HOpMH. llpenn Bcuuko TpsOBa
Ia ce oroenmexu, ye GOpMU KaTo OBITAPCKUTE mMbCme, NACMPOKO, MAujexo u
MOJICKHTE tesciu, pasierbico, macocho u3pa3sBar HeraTHBHA OIICHKA W MOrar Jia
ObJIaT M3MON3BaHH SMHCTBEHO C [eN 00MAa Ha aapecara. AHAIOTHYHO B MOJCKHS
€3UK 0COOCHO MEHOpaTHMBHO 3HAUYEHHE MMa M3pa3bT macocha. CTepeoTUIbT Ha
371aTa Maliexa, Makap 1 He 0COOCHO aKTyalleH B CbBPEMHETO, € 3/IpaBO BKOPEHEH U
B JIBETE KYJITYpH, KOETO Ha €3MKOBO HMBO CE€ OTPa3siBa B MPEHOCHOTO 3HAYCHUE HA
Jymara mawexa 3a ObIrapcKu — “HSIKOHM WM Hello, OT KOETO HEe MOXKE Jla Ce 0YaKBa
rmomort, 3akpuia, Humo 100po’ (BAH: mawexa). B monckust e3uk ¢hpa3eolorTu3MbT
ktos od macochy uma 3HavueHue ‘HSIKON ¢ TPETHPAH IMO-37I¢, OTKOJIKOTO 3aCTyKaBa,
HEJIOOIICHsIBaH €, a ktoS nie (jest) od macochy o3HayaBa ‘HAMa TOBOJ HAKOW Ja
owe Tpetupa 3ne’ (USJP: macocha, macoszy). [IpuHIMNIUTE HAa €3UKOBUSI €TUKET
M3UCKBAT B KOMYHHKAIUATa C HEKPHBHU POJHWUHM J1a C€ M3IOJI3BAT HA3BAHHATA,
W3TOJI3BAHU TP KOMYHHUKAIHS ChC COOCTBEHHTE POTUTENH M Jiena. ToBa mpaBuiio
€ BJIMJHO M 332 Ha30BaBaHE Ha MPHUPOJACHUTE Opars W cecTpu. M3kimoueHue
NpaBy 3em — zigé, YMETO M3MOJI3BaHE BbB (DYHKIMATA HA ajpecaTuBHa GpopMa He €
CBBP3aHO C W3pa3siBaHe Ha HEraTWBHHU eMolMu. M B 1Bara e3nka KaTo OOpBILIEHHS
KBM 3€Ts C€ M3MO0JI3BaT U yMAIUTENHU (JOPMH, 32 Pa3iUKa OT OCTaHAJIUTE Ha3BaHHS
Ha HEKPHBHU POJAHUHCKH BPB3KH.

E3uKOBUMSIT eTHKET HAa ceMEeHUTE KOHTAaKTH M3MCKBa, UK TIOHE Tipedepupa,
M3IIOJI3BAHETO HA YMAJIUTENHH (DOPMH NPH NMPEKH KOHTAKTH B CEMEUCTBOTO. B
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OBJIrapcKus e3uk obaue Te3u (HOPMH Ce M3MONI3BAT MOYTH HAPABHO C OCHOBHHTE,
KOraTo aJ[peCaHTUTE ca MPEICTABUTEIN Ha TI0-MJIAJIOTO MTOKOJICHUE B CEMEHCTBOTO.
XHUMOKOPUCTUUHUTE (DOPMU €€ M3IOI3BAT KATO OOPBILEHUS MTPEIU BCUYKO OT U KbM
nena. B mosickust e3uk oCHOBHUTE ()OPMHU HA POJHMHCKHUTE HA3BAHMS TI0 TPABUIIO
HE Cce M3II0JI3BaT B HEMOCPE/ICTBeHA KOMYHHKaIUs. AnpecaTuBHuTe hopmu matko,
ojcze, siostro, bracie ca CTHIMCTUYHO HATOBAPCHHM — UMAT BB3BUIICH U apXauucH
XapakTep, a B OMpPEACTICH KOHTEKCT Ce M3IMOJI3BaT IIETOBUTO. M3MoN3BaHETO Ha
3BarenHara Gopma babko ce npuema 3a Hey4YTHBO, HO opmaTta dziadku e HaTbIHO
AKTUBHA KaTO OOpBINEHUE KbM OalllaTa Ha €JIMH OT POJAUTEIIUTE, MApajelHO C
hopmute dziadziu v dziadziusiu.

Ilpu Obarapckure ampecaTuBHH (opMu ce HaOmMIOmaBa OmIpeaeIcHa
cniennguKa, HeMo3HaTa Ha TMOJICKH €3MK — Bh3PACTHHUTE WICHOBE HA CEMEHCTBOTO
ce OOpBIIAT KbM MO-MIIQJIUTE, U3MON3BANKN B aJipecaTuBHA (YHKIHMS Ha3BAHUATA
Ha COOCTBEHUTE CH TIO3MIIMM KAaTO YICHOBE HAa CEMEHCTBOTO: [7aowa au cu,
Mamo? Karo BBIIPOC, KOWTO MalKaTa OTIPABsS KbM JIbIIEPs CU. ToBa HHTEPECHO 3a
MIPEJCTABUTEINTE Ha MOJICKAaTa KYJITypa SIBJICHHE € CPABHUTEIHO CJIa00 M3CIICABAHO
(bonoga 2017, ITamos 2005).

B ampecaruBHM (OpMH MOCOUCHHWTE HA3BaHHs CE W3MOJ3BAT B 3BATEJICH
nmajek, Kato TOBa € HOpMa M 3a JBaTa €3MKa. DBITapCKUSIT €3UK, BBIPECKH
CHhBPEMEHHUS CH aHAJMTHYCH XapakTep, € 3ara3ul CTapuTe 3BaTelHu (HOpMU 1pu
HA3BaHUsITA HA POJHUHCKH BPB3KHU, U3MOJI3BAHU KAaTO OOPBILEHUS: MAlKO, Mallye,
0abo, 05100, kaxo. B oNCkust 31K ce HaOJroaBa YecTa 3aMsiHa Ha 3BaTeITHUS MaIeK
¢ UMEHHUTEJIEH: mamo U mama, tatusiu u tatus, babciu v babcia. ToBa siBieHne cTaBa
BCE MO-NIMPOKO, Makap TOJsIMa 4acT OT MPEACTABUTEIHMTE Ha IMOJCKAaTa KyaTypa
Jla TO CMATAT 3a HEJOCTAThYHO yuTHBO. HO B cilyuaute, B KOUTO POJHHHCKOTO
Ha3BaHUE CE PeaANU3Upa B peuTa ChIIbTCTBAHO OT MPUJIATaTeIHO WA MECTOUMEHHE,
UMeHHTETHaTa hopMa He € Bb3MOXKHA: coreczko moja, kochany syneczku.

B Hacrosoro u3cieaBaHe MpeacTaBs caMO OCHOBHU HAa3BaHUs HA CTCIICHUTE
Ha POJICTBO B OBJITAPCKUSI M B MOJCKHS €3UK. MHOTO OT TAX ca OOIIM 332 BCHYKU
CIIABSHCKM €3HIIH. BBITapCKUSIT €3MK Ce OTIHYaBa C MO-OTYCTIIMB CTPEMEX 3a
U3pa3siBaHEe Ha YBOKCHUE KbM MO-Bb3PACTHUS, MPEICTABEH B CHICHUATHUTE (HOPMHU
3a OOpBIIEHUS KbM TIO-TOJISIM Opar WM CeCTpa U B M3IOJI3BAHETO Ha OUIMAIHA
POIHUHCKA TEPMUHOJIOTHSI BbB ()YHKIIMS Ha 0OpBILEHUS B ceMeliHa cpena. [Toyckust
€3MK ce oTMYaBa ¢ (DYHKIIMOHUPAHETO HA MHOXKECTBO JCMHHYTHBHH (DOPMHU BHB
GbyHKIMATa HAa OOpBINEHHS MEXIy WIEHOBe Ha cemeiictBoro. [lpencraBeHnTe
TYK (OPMH Ha POIHMHCKM HAUMCHOBAHHUS Ca CaMO MaJIka 4acT OT POJHMHCKATA
TEPMHUHOJIOTHSI B OBJITAPCKHUS W B TOJCKHS €3WK, KOSATO TPYIHO MOXeE Ja ObJle
oIpeJieicHa KaTo J0CTarbyHa 3a (POPMYyIMpPAHETO Ha CHIIECTBEHH 3aKIIOYCHUS,
HO I'bK MOXE J]a MOCIYXH KaTO WHCIHpAIlHsl 32 MO-HATATBIIHUA W3CJIC/BAHUS B
oOmacrTTa.
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